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ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 16ης Μαΐου 2000

για την κρατική ενίσχυση που χορήγησε η Ισπανία στην επιχείρηση Asociación General Agraria
Mallorquina SA (AGAMA SA)

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθµό Ε(2000) 1401]

(Το κείµενο στην ισπανική γλώσσα είναι το µόνο αυθεντικό)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(2000/631/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 88 παράγραφος 2 πρώτο εδάφιο,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1255/1999 του Συµβουλίου, της 17ης
Μαΐου 1999, περί κοινής οργάνωσης της αγοράς στον τοµέα του
γάλακτος και των γαλακτοκοµικών προϊόντων (1),

Αφού κάλεσε τους ενδιαφερόµενους να υποβάλουν τις παρατηρή-
σεις τους σύµφωνα µε το προαναφερόµενο άρθρο (2),

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

I. ∆ΙΑ∆ΙΚΑΣΙΑ

(1) Η Επιτροπή ενηµερώθηκε µε µία καταγγελία ότι η Ισπανία
χορήγησε κρατική ενίσχυση στην επιχείρηση Asociación
General Agraria Mallorquina (εφεξής AGAMA SA).

(2) Με το τέλεξ της 4ης ∆εκεµβρίου 1995, η Επιτροπή ζήτησε
από τις ισπανικές αρχές πληροφορίες σχετικά µε την ενί-
σχυση αυτή και µε τέλεξ της 7ης Ιανουαρίου 1997 υπενθύ-
µισε το αίτηµα αυτό, για το οποίο δεν έλαβε απάντηση.

(3) Με επιστολή της 16ης Μαΐου 1997, η Επιτροπή ενηµέρωσε
την ισπανική κυβέρνηση σχετικά µε την απόφασή της να
κινήσει τη διαδικασία που προβλέπει το άρθρο 87 παρά-
γραφος 2 της συνθήκης σχετικά µε την ενίσχυση αυτή.

(4) Με επιστολές της 14ης Ιουλίου 1997, 22ας Απριλίου
1998, 20ής Μαΐου 1998 και 18ης Μαρτίου 1999, οι
ισπανικές αρχές υπέβαλαν τις παρατηρήσεις τους.

(5) Η απόφαση της Επιτροπής να κινήσει τη σχετική διαδικασία
δηµοσιεύθηκε στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών

Κοινοτήτων (3). Η Επιτροπή κάλεσε τους ενδιαφερόµενους
να υποβάλουν παρατηρήσεις σχετικά µε την ενίσχυση.

(6) Η Επιτροπή δεν έλαβε τις σχετικές παρατηρήσεις εκ µέρους
των ενδιαφεροµένων.

II. ΛΕΠΤΟΜΕΡΗΣ ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΤΗΣ ΕΝΙΣΧΥΣΗΣ

(7) Ο δικαιούχος της ενίσχυσης την οποία χορήγησαν οι ισπανι-
κές αρχές είναι η επιχείρηση AGAMA SA, η οποία ασχολεί-
ται µε τη µεταποίηση και εµπορία γαλακτοκοµικών
προϊόντων στη νήσο Μαγιόρκα (Βαλεαρίδες Νήσοι). Η
AGAMA SA είναι η µοναδική επιχείρηση µεταποίησης και
εµπορίας γαλακτοκοµικών προϊόντων µε βιοµηχανικό
χαρακτήρα στο αρχιπέλαγος των Βαλεαρίδων.

(8) Τον Αύγουστο του 1990 η επιχείρηση AGAMA SA κηρύ-
χθηκε σε διακοπή πληρωµών. Η αυτόνοµη κυβέρνηση των
Βαλεαρίδων Νήσων αποφάσισε να παρέµβει µέσω της δηµό-
σιας επιχείρησης Semilla SA, µετά την εκπόνηση µιας
µελέτης βιωσιµότητας εκ µέρους της επιχείρησης Inmark
SA. Η µελέτη αυτή προέβλεπε την εφαρµογή διαφόρων
µέτρων στην επιχείρηση AGAMA SA προκειµένου να διασ-
φαλισθεί η βιωσιµότητά της, µεταξύ των οποίων τη µείωση
του προσωπικού, τη διαπραγµάτευση µε τους δανειστές του
χρέους της επιχείρησης και την παροχή κεφαλαίων.

(9) Η Semilla SA προκατέβαλε στην AGAMA SA ποσό 176
εκατοµµυρίων πεσετών (1 057 781,30 ευρώ), που ισοδυνα-
µεί µε το 20 % των δανείων που η AGAMA SA ειχε
συνάψει µε ιδιωτικούς χρηµατοπιστωτικούς οργανισµούς,
γεγονός που επέτρεψε την αποπληρωµή αυτού του ποσο-
στού του χρέους. Οι οργανισµοί αυτοί παραιτήθηκαν από
706 εκατοµµύρια ισπανικές πεσέτες (4 243 145,46 ευρώ),
ποσό που αντιστοιχεί στο 80 % του χρέους, από το συνο-
λικό ποσό των 882 εκατοµµυρίων ισπανικών πεσετών
(5 300 926,76 ευρώ).

(1) ΕΕ L 160 της 26.6.1999, σ. 48.
(2) ΕΕ C 204 της 4.7.1997, σ. 6. (3) Βλέπε υποσηµείωση στη σελίδα 2.
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(10) Η επιχείρηση Semilla SA κατέβαλε επίσης στην AGAMA
SA ποσό 272 εκατοµµυρίων ισπανικών πεσετών
(1 634 752,92 ευρώ), που ισοδυναµεί µε το 85 % του
χρέους που η AGAMA SA όφειλε στους γαλακτοπαραγω-
γούς, γεγονός που της επέτρεψε να καλύψει αυτό το ποσο-
στό του χρέους. Οι γαλακτοπαραγωγοί παραιτήθηκαν από
το 15 % των προς αυτούς οφειλών (περίπου 47 εκατοµµύ-
ρια ισπανικές πεσέτες), από το συνολικό ποσό των 319
εκατοµµυρίων ισπανικών πεσετών (1 917 228,61 ευρώ). Οι
γαλακτοπαραγωγοί, σε αντάλλαγµα τη πληρωµής ενος µεγά-
λου µέρους των χρεών, πώλησαν στη Semilla SA 6 681
µετοχές της AGAMA SA που κατείχαν στην τιµή των
1 700 ισπανικών πεσετών (10,22 ευρώ) ανά µετοχή, ενώ η
ονοµαστική τους αξία ήταν 10 000 ισπανικές πεσέτες
(60,10 ευρώ). Αφετέρου, στις 20 Μαΐου 1991, η Semilla
SA υπέγραψε µε την επιχείρηση Paslac SA (ιδιωτική επι-
χείρηση µέτοχο της AGAMA SA), έναντι ποσού ενός εκα-
τοµµυρίου ισπανικών πεσετών (6 010,12 ευρώ) µια σύµ-
βαση επιλογής αγοράς 11 674 µετοχών της AGAMA SA
τις οποίες είχε στην κατοχή της η Paslac SA, αξίας 71
εκατοµµυρίων ισπανικών πεσετών (426 718,59 ευρώ),
δηλαδή 6 081 πεσέτες ανά µετοχή (36,55 ευρώ).

(11) Επιπλέον, στις 7 Μαΐου 1991, η Semilla SA µετέφερε στην
AGAMA SA 146 εκατοµµύρια ισπανικές πεσέτες
(877 477,67 ευρώ) για το τρέχον ταµειακό διαθέσιµο
αυτής, ποσό το οποίο η AGAMA SA έπρεπε να επιστρέψει
στην Semilla SA.

(12) Τη στιγµή εκείνη, η συµµετοχή της Semilla SA στην
AGAMA SA αποτελείτο από: 176 εκατοµµύρια ισπανικές
πεσέτες (1 057 781,30 ευρώ) τα οποία διατέθηκαν για την
πληρωµή των δανείων που είχαν συναφθεί µε τα ιδιωτικά
χρηµατοπιστωτικά ιδρύµατα, 272 εκατοµµύρια ισπανικές
πεσέτες (1 634 752,92 ευρώ) τα οποία διατέθηκαν για την
πληρωµή των χρεών που είχαν δηµιουργηθεί µε τους γαλα-
κτοπαραγωγούς, και 146 εκατοµµύρια ισπανικές πεσέτες
(877 477,67 ευρώ) για το τρέχον ταµειακό διαθέσιµο της
AGAMA SA, όλα ποσά υπό µορφή επιστρεπτέων δανείων
από τη Semilla SΑ. Επιπλέον η Semilla SA κατέβαλε 11
εκατοµµύρια ισπανικές πεσέτες (66 111,33 ευρώ) για την
αγορά µετοχών και ένα εκατοµµύριο ισπανικές πεσέτες
(6 010,12 ευρώ) για την επιλογή αγοράς. Το συνολικό
αποτέλεσµα της συµµετοχής ήταν 606 εκατοµµύρια ισπανι-
κές πεσέτες (3 642 133,35 ευρώ), στα οποία πρέπει να
προστεθούν οι τόκοι, µε τους οποίους το ποσό ανέρχεται
στα 663 εκατοµµύρια ισπανικές πεσέτες (3 984 710,25
ευρώ).

(13) Στις 3 Απριλίου 1992, η Semilla SA πώλησε τις µετοχές
της καθώς και το δικαίωµα αγοράς µετοχών της AGAMA
SA στην Granjas Braut SA και στην Granjas Son Seat SAT
έναντι συνολικού ποσού, συµπεριλαµβανοµένης και της
αποπληρωµής των χρεών της AGAMA SA προς τη Semilla,
677 εκατοµµυρίων ισπανικών πεσετών (4 068 851,65
ευρώ). Μεταξύ των τεσσάρων ενδιαφεροµένων επιχειρήσεων
για την απόκτηση της AGAMA SA, των οποίων η φερεγ-
γυότητα ήταν όµοια, η κυβέρνηση των Βαλεαρίδων επέλεξε
την καλύτερη προσφορά που έλαβε µε οικονοµικούς όρους.
Ωστόσο, αφού πραγµατοποίησαν µία πρώτη πληρωµή περί-
που 184 εκατοµµυρίων πεσετών (1 105 862,27 ευρώ) στη
Semilla SA, οι αγοραστές (που ήδη είχαν κάνει χρήση του
δικαιώµατος αγοράς µετοχών της AGAMA SA), αντιµετώπι-
σαν χρηµατοοικονοµικές δυσκολίες και δεν κατάφεραν να
καταβάλουν τις πληρωµές τους στη Semilla SA.

(14) Υπό τις συνθήκες αυτές, η Semilla SA δεν αποδέχθηκε την
αναβολή της πληρωµής που ζήτησαν η Granjas Breut SA
και η Granjas Son Seat SAT και κατήγγειλε τη σύµβαση
πώλησης επιβάλλοντας τη µέγιστη ποινική ρήτρα που προέ-
βλεπε η σύµβαση: 30 %. Κατά συνέπεια, η Semilla SA
κατάφερε να ανακτήσει τις µετοχές της AGAMA SA. Η
ενέργεια αυτή είχε ως αποτέλεσµα µια λογιστική ζηµία 91

εκατοµµυρίων ισπανικών πεσετών (546 921,02 ευρώ) για
την Semilla SA.

(15) Μετά την ανάκτηση της AGAMA SA από τη Semilla SA, η
εταιρεία Ernest & Young κατάρτισε ένα σχέδιο αναδιάρ-
θρωσης, στα συµπεράσµατα του οποίου εθεωρείτο ότι η
οικονοµική δραστηριότητα της AGAMA SA θα ήταν βιώ-
σιµη εάν λαµβάνονταν συγκεκριµένα µέτρα: µείωση του
παραγωγικού δυναµικού της επιχείρησης, εξορθολογισµός
των τελικών προϊόντων (γεγονός που συνεπάγετο την
κατάργηση προϊόντων µε περιορισµένο περιθώριο πώλησης
και προαγωγή εκείνων των προϊόντων που συνεπάγονταν
υψηλή αποδοτικότητα για την επιχείρηση), βελτίωση της
εµπορικής εικόνας και µείωση του κόστους παραγωγής. Το
σχέδιο αυτό προέβλεπε, στις 31 ∆εκεµβρίου 1992, ότι η
επιχείρηση θα είχε θετικά αποτελέσµατα από το 1997 και
έπειτα (στην πραγµατικότητα τα θετικά αυτά αποτελέσµατα
άρχισαν το 1996, ένα χρόνο πριν απ’ ό,τι είχε προβλεφθεί).
Αφετέρου, οι µετοχές της AGAMA SA, που βρίσκονταν
στην κατοχή της Semilla SA, όπως επίσης και τα χρέη της
AGAMA SA προς τη Semilla SA, µεταφέρθηκαν στην
κυβέρνηση των Βαλεαρίδων Νήσων για επιχειρησιακούς
λόγους.

(16) Το Σεπτέµβριο του 1994 η κυβέρνηση των Βαλεαρίδων
αποφάσισε τη χορήγηση κεφαλαίων 548 εκατοµµυρίων
ισπανικών πεσετών (3 293 546,33 ευρώ), εκ των οποίων
213 εκατοµµύρια ισπανικές πεσέτες (1 280 155,78 ευρώ)
υπό µορφή εισαγωγής νέου κεφαλαίου και 335 εκατοµµύ-
ρια ισπανικές πεσέτες (2 013 390,55 ευρώ) υπό µορφή
µετατροπής σε ίδιο κεφάλαιο του χρέους που είχε συνάψει η
AGAMA SA έναντι µε τη Semilla SA και που µεταφέρθηκε
στη συνέχεια στην κυβέρνηση των Βαλεαρίδων.

(17) Οι µέτοχοι της AGAMA SA εκτός από το κράτος (οι
γαλακτοπαραγωγοί), που είχαν στην κατοχή τους το 3 %
του κεφαλαίου, συµµετείχαν επίσης στην εισαγωγή κεφα-
λαίου (περίπου 16 εκατοµµύρια ισπανικές πεσέτες ή
96 161,94 ευρώ).

(18) Αφετέρου, η AGAMA SA έλαβε τον Ιούνιο του 1994 ένα
δάνειο από το χρηµατοπιστωτικό ίδρυµα La Caixa d’Estalvis
i Pensions της Βαρκελώνης (εφεξής: «CAIXA») ύψους 500
εκατοµµυρίων ισπανικών πεσετών (3 005 060,52 ευρώ), µε
την αλληλέγγυα εγγύηση της κυβέρνησης των Βαλεαρίδων
Νήσων. Το εν λόγω δάνειο αποπληρώθηκε το Μάρτιο του
1998. Οι ισπανικές αρχές υπέβαλαν ένα πιστοποιητικό του
γενικού ταµείου της εν λόγω κυβέρνησης στο οποίο
δεσµευόταν, σε περίπτωση κατάπτωσης της εγγύησης, να
ανακτήσει το ποσό από την AGAMA SA. Επιπλέον, κατά τη
διάρκεια της περιόδου αυτής, η AGAMA SA έλαβε και
άλλα δάνεια από ιδιωτικά χρηµατοπιστωτικά ιδρύµατα,
χωρίς κρατική εγγύηση, ύψους περίπου 300 εκατοµµυρίων
ισπανικών πεσετών (1 803 036,31 ευρώ). Τα εν λόγω
δάνεια επίσης αποπληρώθηκαν τον Ιούνιο του 1999.

(19) Οι ισπανικές αρχές υπολόγισαν το στοιχείο ενίσχυσης αυτής
της εγγύησης σύµφωνα µε όσα ορίζονται στο σηµείο 38 της
ανακοίνωσης της Επιτροπής (4). Αυτό το στοιχείο κρατικής
ενίσχυσης της εγγύησης αντιστοιχεί στη διαφορά µεταξύ
του επιτοκίου που θα είχε καταβάλει η AGAMA SA για το
δάνειο στην ελεύθερη αγορά (µεταξύ 12 % και 9,25 %) και
του επιτοκίου που απέσπασε στην πραγµατικότητα (MIBOR
συν 0,5 %), δηλαδή µια διαφορά περίπου 0,95 %.

(4) ΕΕ C 307 της 13.11.1993, σ. 3.
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(20) Το παθητικό της AGAMA SA συνίστατο σε ένα δάνειο 500
εκατοµµυρίων ισπανικών πεσετών (3 005 060,52 ευρώ) µε
την εγγύηση του κράτους και σε άλλα δάνεια χωρίς
εγγύηση ύψους 300 εκατοµµυρίων ισπανικών πεσετών
(1 803 036,31 ευρώ). ∆ιατέθηκαν 580 εκατοµµύρια ισπα-
νικών πεσετών (3 485 870,21 ευρώ του παθητικού για την
αποκατάσταση του τρέχοντας ταµειακού διαθεσίµου µε την
καταβολή των χρεών που είχαν συναφθεί από τις εταιρείες
Granjas Braut και Granjas Son Seat SAT όταν ήταν
ιδιοκτήτριες της AGAMA SA και 205 εκατοµµύρια ισπα-
νικών πεσετών (1 232 074,81 ευρώ) για την καταβολή
αποζηµιώσεων στους εργαζόµενους ως αποτέλεσµα της
µείωσης του αριθµού των απασχολουµένων. Το συνολικό
αυτό κόστος των 785 εκατοµµυρίων ισπανικών πεσετών
(4 717 945,02 ευρώ) αντιπροσωπεύει το κόστος που συν-
δέεται µε το σχέδιο αναδιάρθρωσης το οποίο περιγράφεται
στην αιτιολογική σκέψη 15.

(21) Η AGAMA SA µείωσε σηµαντικά τον αριθµό των εργαζο-
µένων (από 244 το 1990 σε 51 το 1997) και περιόρισε το
παραγωγικό δυναµικό της γαλακτοκοµικής παραγωγής κατά
30 % (από 35 εκατοµµύρια λίτρα το 1990 σε 22 εκατοµ-
µύρια λίτρα το 1996). Πράγµατι:

α) οι υπεύθυνοί της κατήργησαν πλήρως την παραγωγή
παστεριωµένου γάλακτος της οποίας το δυναµικό
εµφιάλωσης ήταν 15,5 εκατοµµύρια λίτρα ετησίως. Τα
µηχανήµατα που καταργήθηκαν δεν αντικαταστήθηκαν·

β) καταργήθηκε πλήρως η εµφιάλωση αποστειρωµένου
γάλακτος σε υάλινες φιάλες, της οποίας το δυναµικό
ήταν 15 εκατοµµύρια λίτρα ετησίως.

γ) αντικαταστάθηκαν δύο µηχανές εµφιάλωσης UHT ΤΒΑ-
300 για Tetra Pack από µία µόνο µηχανή καλύτερης
ποιότητας αλλά χαµηλότερης αποδοτικότητας από το
σύνολο των άλλων δύο.

(22) Το 1996, η AGAMA SA άρχισε να έχει κέρδη (πολύ
περιορισµένα), αλλά το 1998 ανήλθαν ήδη σε
173 097 000 ισπανικές πεσέτες (1 040 333,92 ευρώ). Τα
αποτελέσµατα εκµετάλλευσης ήταν 93 743 000 ισπανικές
πεσέτες (563 406,78 ευρώ) το 1996, 6 212 000 ισπανικές
πεσέτες (37 334,87 ευρώ) το 1997 και 178 260 000
ισπανικές πεσέτες (1 071 364,18 ευρώ) το 1998. Ο κύκλος
εργασιών ήταν το 1996 2 093 εκατοµµύρια ισπανικές πεσέ-
τες (12 579 183,35 ευρώ), το 1997 1 814 εκατοµµύρια
ισπανικές πεσέτες (10 902 359,57 ευρώ) και το 1998
1 903 εκατοµµύρια ισπανικές πεσέτες (11 437 260,35
ευρώ). Στο τέλος του 1996 η επιχείρηση πωλήθηκε στην
καλύτερη τιµή που προσφέρθηκε σε διαδικασία δηµόσιας
πρόσκλησης για την υποβολή προσφορών, στην οποία υπο-
βλήθηκαν προσφορές από τέσσερις επιχειρήσεις του ιδιωτι-
κού τοµέα.

(23) Η AGAMA SA εξασφάλισε αναβολή της πληρωµής των
εισφορών κοινωνικής ασφάλισης στο ταµείο κοινωνικών
ασφαλίσεων µε αποφάσεις της 11ης Μαΐου 1992 και της
3ης Ιουνίου 1994. Καταβλήθηκαν τόκοι µε το νόµιµο επι-
τόκιο για την αναβολή και το χρέος αποπληρώθηκε σε 60
µηνιαίες δόσεις που έληξαν τον Ιούνιο του 1999.

(24) Λόγω της απουσίας απάντησης εκ µέρους των ισπανικών
αρχών, η Επιτροπή προχώρησε στη διαδικασία που προβλέ-
πει το άρθρο 88 παράγραφος 2 της συνθήκης και εξέφρασε
τις αµφιβολίες της όσον αφορά την εγγύηση που
παραχώρησε η κυβέρνηση των Βαλεαρίδων για το δάνειο
που χορήγησε στην AGAMA SA η CAIXA, την παροχή
κεφαλαίου από το κράτος µέσω της δηµόσιας επιχείρησης

Semilla SA, την ανάληψη υπό την ιδιότητα του i δανειστή
των χρεών της AGAMA SA προς τα διάφορα χρηµατο-
πιστωτικά ιδρύµατα και την αναβολή της καταβολής του
χρέους που παραχώρησε το ταµείο κοινωνικών ασφαλίσεων.
Η Επιτροπή έκρινε ότι, αν δεν υπάρξει απόδειξη περί του
αντιθέτου εκ- µέρους των ισπανικών αρχών, το σύνολο των
ποσών που χορήγησαν οι δηµόσιες αρχές στην AGAMA SA
αποτελούσε κρατική ενίσχυση και για το λόγο αυτό ζήτησε
από τις ισπανικές αρχές να διευκρινίσουν τον αριθµό και τα
ποσά της.

III. ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ ΤΗΣ ΙΣΠΑΝΙΑΣ

(25) Οι ισπανικές αρχές απάντησαν ότι δεν κοινοποίησαν στην
Επιτροπή τις ενισχύσεις διότι θεώρησαν ότι δεν επρόκειτο
για κρατικές ενισχύσεις αλλά για τη συµπεριφορά ενός ιδιω-
τικού επενδυτή. Κατά την άποψή τους, η κυβέρνηση των
Βαλεαρίδων Νήσων πραγµατοποίησε µια διαχείριση της
AGAMA SA που επέτρεψε να επιτευχθούν θαυµάσια αποτε-
λέσµατα.

(26) Το Μάιο του 1991, µετά από την κήρυξη της αναστολής
πληρωµών της AGAMA SA και την κοινωνική επίπτωση
αυτής της απόφασης (οι περισσότερες γαλακτοκοµικές εκµε-
ταλλεύσεις της νήσου διέθεταν την παραγωγή γάλακτός
τους στην AGAMA SA), η Semilla SA, που διέθετε τη
συνδροµή της εταιρείας Inmark SL, ειδικευµένης στη διαχεί-
ριση επιχειρήσεων, αποφάσισε να συµµετάσχει στην
AGAMA SA και να εφαρµόσει τα µέτρα που προτάθηκαν
σε µία µελέτη την οποία εκπόνησε η Inmark SL για να
διασφαλισθεί η βιωσιµότητά της.

(27) Τον Απρίλιο του 1992 η Semilla SA πώλησε τις µετοχές
της AGAMA SA στη Granjas Braut και στη Granjas Son
Seat SAT σε µια τιµή ελαφρώς ανώτερη από το επενδυθέν
κεφάλαιο. Όταν αυτές οι επιχειρήσεις δεν κατέβαλαν τις
πληρωµές τους στη Semilla SA, αυτή κατήγγειλε τη σύµ-
βαση πώλησης και επέβαλε τη µέγιστη ποινική ρήτρα. Η
ενέργεια αυτή προκάλεσε στη Semilla SA ζηµία ύψους 91
εκατοµµυρίων ισπανικών πεσετών (546 921,02 ευρώ).
Ωστόσο, οι ισπανικές αρχές θεωρούν ότι επρόκειτο για την
ενέργεια µε το µικρότερο κόστος ενός ιδιωτικού πιστωτή.
Πράγµατι, εφόσον οι οφειλόµενες πληρωµές ανέρχονταν
περίπου σε 500 εκατοµµύρια ισπανικές πεσέτες
(3 005 060,52 ευρώ), η ζηµία για τη Semilla SA θα ήταν
πολύ µεγαλύτερη εάν δεν είχε καταγγελθεί η σύµβαση.

(28) Μετά την ανάκτηση της AGAMA SA από τη Semilla SA η
πρόθεση του κράτους ήταν να εξυγιάνει την επιχείρηση για
να την πωλήσει στον ιδιωτικό τοµέα στην καλύτερη δυνατή
τιµή, επιτυγχάνοντας ένα ικανοποιητικό αποτέλεσµα. Απο-
φασίστηκε να γίνει εισαγωγή κεφαλαίου. Οι µέτοχοι της
AGAMA SA, εκτός από το κράτος, συνέβαλαν επίσης στην
εισαγωγή κεφαλαίου. Οι ισπανικές αρχές θεωρούν ότι αυτή
η αύξηση κεφαλαίου αποδεικνύει ότι το κράτος ενήργησε ως
ιδιώτης επενδυτής.

(29) Η AGAMA SA έλαβε δάνειο 500 εκατοµµυρίων ισπανικών
πεσετών (3 005 060,52 ευρώ) µε την αλληλέγγυα εγγύηση
της κυβέρνησης των Βαλεαρίδων Νήσων, δάνειο το οποίο
αποπληρώθηκε το Μάρτιο του 1998. Κατά την περίοδο
αυτή, έλαβε δάνεια από ιδιωτικά χρηµατοπιστωτικά ιδρύ-
µατα, χωρίς κρατική εγγύηση, ποσού περίπου 300 εκατοµ-
µυρίων ισπανικών πεσετών (1 803 036,31 ευρώ), τα οποία
επίσης αποπληρώθηκαν τον Ιούνιο του 1999. Σύµφωνα µε
τις ισπανικές αρχές το παθητικό αυτό ήταν απαραίτητο για
την αναδιάρθρωση της επιχείρησης.
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(30) Ωστόσο, παρόλο που η Επιτροπή θεωρεί ότι τα µέτρα αυτά
αποτελούν κρατικές ενισχύσεις, οι ισπανικές αρχές
πιστεύουν ότι ανταποκρίνονται στα κριτήρια που έχει θέσει
η Επιτροπή για ενισχύσεις αναδιάρθρωσης, εφόσον:

α) όσον αφορά την αποκατάσταση της βιωσιµότητας, η
εταιρεία Ernes & Young επεξεργάστηκε ένα σχέδιο ανα-
διάρθρωσης µε όλες τις απαραίτητες λεπτοµέρειες και το
οποίο εφαρµόστηκε πλήρως. Σε πολύ σύντοµο διάστηµα
αποκαταστάθηκε η βιωσιµότητα της AGAMA SA. Αυτό
αποδεικνύεται από το γεγονός ότι η AGAMA SA
πωλήθηκε στον ιδιωτικό τοµέα στο τέλος του 1996 µε
δηµόσιο διαγωνισµό στην καλύτερη προσφορά από τις
τέσσερις που υποβλήθηκαν·

β) όσον αφορά την πρόληψη στρεβλώσεων του ανταγωνι-
σµού, πραγµατοποιήθηκε µείωση και αµετάκλητη δια-
κοπή του παραγωγικού γυναµικού της τάξης του 30 %,
καθώς επίσης και µείωση του αριθµού των εργαζοµένων.
Επιπλέον, η AGAMA SA δεν πώλησε ποτέ τα προϊόντα
της κάτω από το κόστος παραγωγής·

γ) όσον αφορά την ανάγκη η ενίσχυση να είναι ανάλογη
του κόστους και των πλεονεκτηµάτων της αναδιάρ-
θρωσης, οι ενισχύσεις αυτές αποτελούν ένα ελάχιστο
σχέδιο που, κατά συνέπεια, δεν οδήγησε σε πλεονασµα-
τική ταµειακή ρευστότητα, όπως αποδεικνύεται από τον
ισολογισµό της επιχείρησης. Αφετέρου, η ενίσχυση δεν
χρησίµευσε για τη µείωση των χρηµατοοικονοµικών
βαρών της επιχείρησης, εφόσον ο ισολογισµός παρου-
σίαζε παθητικό 800 εκατοµµυρίων ισπανικών πεσετών
(4 808 096,84 ευρώ). Επιπλέον, ιδιωτικά χρηµατοπιστω-
τικά ιδρύµατα χορήγησαν δάνεια στην AGAMA SA
ποσού περίπου 300 εκατοµµυρίων ισπανικών πεσετών
(1 803 036,31 ευρώ) χωρίς κρατική εγγύηση·

δ) το σχέδιο αναδιάρθρωσης εφαρµόστηκε πλήρως. ∆εν κοι-
νοποιήθηκε στην Επιτροπή διότι οι ισπανικές αρχές
θεώρησαν ότι δεν επρόκειτο για κρατική ενίσχυση.

(31) Όσον αφορά την κατηγορία του καταγγέλλοντος, σύµφωνα
µε την οποία η AGAMA SA πωλούσε τα προϊόντα της σε
τιµές χαµηλότερες του κόστους παραγωγής χάρη στις κρατι-
κές ενισχύσεις, οι ισπανικές αρχές παρουσίασαν αποδείξεις
πωλήσεων της AGAMA SA που δείχνουν ότι ποτέ δεν
συνέβη αυτό. Ωστόσο είναι δυνατό, σποραδικά, ορισµένοι
έµποροι λιανικής πώλησης να έχουν πωλήσει προϊόντα σε
τιµή χαµηλότερη του κόστους παραγωγής. Ωστόσο, η
συµπεριφορά αυτή δεν µπορεί να καταλογισθεί στην
AGAMA SA αλλά προκύπτει από την εµπορική στρατηγική
των εµπόρων λιανικής πώλησης. Μια µελέτη σχετικά µε τη
µέση τιµή πώλησης του γάλακτος από την AGAMA SA σε
σύγκριση µε άλλες εταιρείες αποδεικνύει ότι η επιχείρηση
αυτή δεν πωλεί τα προϊόντα της σε τιµή κατώτερη του
κόστους παραγωγής.

(32) Η παρέµβαση του κράτους σχετικά µε τη AGAMA SA
ωφέλησε και τους γαλακτοπαραγωγούς δίνοντάς τους τη
δυνατότητα να συνεχίσουν τη µεταποίηση και την εµπορία
της γαλακτοπαραγωγής τους παρά το νησιωτικό χαρακτήρα
του τόπου ο οποίος δεν επιτρέπει τη διάθεση γάλακτος στις
όµορες περιοχές σε ανταγωνιστικές τιµές.

(33) Όσον αφορά την αναβολή της πληρωµής προς το ταµείο
κοινωνικών ασφαλίσεων, η AGAMA SA είχε λάβει αναβολή
της καταβολής των εισφορών προς αυτό µε τις αποφάσεις
της 11ης Μαΐου 1992 και της 3ης Ιουνίου 1994, οι οποίες
ήταν σύµφωνες µε το γενικό κανονισµό σχετικά µε την

είσπραξη και τους πόρους του συστήµατος κοινωνικής
ασφάλισης, ο οποίος επικυρώθηκε µε το βασιλικό διάταγµα
αριθ. 1937/1995. Πράγµατι, το άρθρο 40 αυτού προβλέπει
την αναβολή ή την τµηµατική καταβολή των οφειλών προς
το ταµείο κοινωνικών ασφαλίσεων τόσο κατά την εθελούσια
περίοδο όσο και κατά την εκτέλεση, εφόσον υποβληθεί
αίτηση εκ µέρους των οφειλετών της πληρωµής όταν η
χρηµατοοικονοµική κατάστασή τους δεν επιτρέπει την πραγ-
µατοποίηση της καταβολής των οφειλών. Η αναβολή
παραχωρείται σε όλες τις περιπτώσεις κατά τις οποίες υπο-
βάλλεται αίτηση και πληρούνται οι όροι που προβλέπονται
στις ισχύουσες διατάξεις. Το ταµείο κοινωνικών ασφαλίσεων
συνάπτει αυτές τις συµφωνίες αναβολής των οφειλών για
δικό τους όφελος, προκειµένου να εξασφαλιστεί η πληρωµή
τους. Για την αναβολή αυτή καταβλήθηκαν τόκοι µε το
νόµιµο επιτόκιο.

IV. ΑΞΙΟΛΟΓΗΣΗ ΤΗΣ ΕΝΙΣΧΥΣΗΣ

Άρθρο 87 παράγραφος 1 της συνθήκης

(34) Το άρθρο 37 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1255/1999 προ-
βλέπει ότι τα άρθρα 87 και 88 της συνθήκης εφαρµόζονται
στην παραγωγή και το εµπόριο των προϊόντων που υπάγο-
νται στο άρθρο 1 του εν λόγω κανονισµού.

(35) Σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου 87 παράγραφος 1
της συνθήκης, είναι ασυµβίβαστες µε την κοινή αγορά, στο
βαθµό που επηρεάζουν τις εµπορικές συναλλαγές µεταξύ
των κρατών µελών, οι ενισχύσεις που χορηγούνται από τα
κράτη ή από κρατικούς πόρους, υπό οποιαδήποτε µορφή
και οι οποίες στρεβλώνουν ή απειλούν να στρεβλώσουν τον
ανταγωνισµό ευνοώντας ορισµένες επιχειρήσεις ή παραγω-
γές.

(36) Το εµπόριο γάλακτος µεταξύ της Κοινότητας και της Ισπα-
νίας είναι σηµαντικό, γι’ αυτό και τα εν λόγω µέτρα µπο-
ρούν να επηρεάσουν το εµπόριο του προϊόντος αυτού
µεταξύ των κρατών µελών και να στρεβλώσουν ή να απειλή-
σουν µε στρέβλωση τον ανταγωνισµό παρέχοντας ευνοϊκή
µεταχείριση στην επιχείρηση AGAMA SA.

Ενισχύσεις που χορηγήθηκαν στην AGAMA SA

Πρώτη περίοδος

(37) Κατά την πρώτη περίοδο (Αύγουστος 1990 — Απρίλιος
1992) το κράτος παρενέβη υπέρ της AGAMA SA µέσω της
δηµόσιας επιχείρησης Semilla SA η οποία κατέβαλε στην
AGAMA SA ποσό 176 εκατοµµυρίων ισπανικών πεσετών
(1 057 781,30 ευρώ) από το χρέος που η AGAMA SA
είχε συνάψει µε χρηµατοπιστωτικά ιδρύµατα. Τα ιδρύµατα
αυτά παραιτήθηκαν από 706 εκατοµµύρια ισπανικές πεσέτες
(4 243 145,46 ευρώ) που αντιστοιχούσαν στο 80 % του
χρέους της από το συνολικό ποσό των 882 εκατοµµυρίων
ισπανικών πεσετών (5 300 926,76 ΕUR).

(38) Η Semilla SA κατέβαλε επίσης στην AGAMA SA ποσό
272 εκατοµµυρίων ισπανικών πεσετών (1 634 752,92
ευρώ) που ισοδυναµεί µε το 85 % του χρέους που είχε
συνάψει η AGAMA SA µε τους γαλακτοπαραγωγούς, οι
οποίοι παραιτήθηκαν κατά µέσο όρο από το 15 % του
συνολικού ποσού των 319 εκατοµµυρίων ισπανικών
πεσετών (1 917 228,91 ευρώ). Η εν λόγω εταιρεία αγόρασε
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επίσης 6 681 µετοχές της AGAMA SA από τους γαλακτο-
παραγωγούς σε πολύ ευνοϊκή τιµή για τη Semilla SA
(1 700 ισπανικές πεσέτες ανά µετοχή, ή 10,22 ευρώ) σε
σχέση µε την ονοµαστική αξία των 10 000 ισπανικών
πεσετών (60,10 ευρώ), δηλαδή ποσό περίπου 11 εκατοµµυ-
ρίων ισπανικών πεσετών (66 111,33 ευρώ) και υπέγραψε
µια σύµβαση επιλογής αγοράς 11 674 µετοχών έναντι
ποσού ενός εκατοµµυρίου ισπανικών πεσετών (6 010,12
ευρώ) µε τιµή υλοποίησης του δικαιώµατος αγοράς 71
εκατοµµυρίων ισπανικών πεσετών (426 718,59 ευρώ).

(39) Η Semilla SA πραγµατοποίησε εισαγωγή κεφαλαίου στην
AGAMA SA ποσού 146 εκατοµµυρίων ισπανικών πεσετών
(877 477,67 ευρώ).

(40) Τέλος, τον Απρίλιο του 1992 η Semilla SA πώλησε τη
συµµετοχή της στην επιχείρηση AGAMA SA στις Granjas
Braut και Granjas Son Seat SAT έναντι 677 εκατοµµυρίων
ισπανικών πεσετών (4 068 851,65 ευρώ), ποσό το οποίο
υπερέβαινε την κρατική συνεισφορά στην επιχείρηση αυτή.

(41) Η κρατική παρέµβαση υπέρ της AGAMA SA κατά την
περίοδο αυτή δεν επέφερε κανένα χρηµατοοικονοµικό
κόστος για το κράτος αλλά µόνο κέρδος 71 εκατοµµυρίων
ισπανικών πεσετών (426 718,59 ευρώ) σε µια περίοδο 20
µηνών, µε µια επένδυση 606 εκατοµµυρίων ισπανικών
πεσετών (3 642 133,35 ευρώ).

(42) Οι ισπανικές αρχές θεωρούν ότι η κρατική παρέµβαση υπέρ
της AGAMA SA είναι παρόµοια µε τη συµπεριφορά ενός
ιδιωτικού επενδυτή. Της εν λόγω παρέµβασης προηγήθηκε
µια µελέτη σκοπιµότητας που πραγµατοποιήθηκε από έναν
εξωτερικό σύµβουλο και η παρέµβαση αυτή κατέληξε σε
θετικό οικονοµικό αποτέλεσµα για το κράτος.

(43) Σύµφωνα µε την ανακοίνωση της Επιτροπής προς τα κράτη
µέλη σχετικά µε τη συµµετοχή των δηµοσίων αρχών στο
κεφάλαιο των επιχειρήσεων (δελτίο ΕΕ 9-1984), υφίσταται
κρατική ενίσχυση όταν το κράτος εισάγει νέο κεφάλαιο σε
µια επιχείρηση υπό συνθήκες που δεν θα ήταν αποδεκτές για
έναν ιδιώτη επενδυτή ο οποίος ενεργεί σε κανονικές συνθή-
κες µιας οικονοµίας της αγοράς. Αυτό συµβαίνει όταν η
χρηµατοοικονοµική κατάσταση της επιχείρησης, και ιδίως η
διάρθρωση και ο όγκος του χρέους δεν δικαιολογούν την
προσδοκία φυσιολογικής απόδοσης (σε µερίσµατα ή σε
αξία) από τα κεφάλαια που έχουν επενδυθεί µέσα σε εύλογο
διάστηµα.

(44) ∆εδοµένης της χρηµατοοικονοµικής κατάστασης της
AGAMA SA είναι πολύ απίθανο η επιχείρηση αυτή να
µπορούσε να εξασφαλίσει στην αγορά κεφαλαίων εισαγωγές
κεφαλαίου εφόσον καµία ιδιωτική εταιρία βασιζόµενη, πριν
λάβει παρόµοια απόφαση, στις προβλεπόµενες δυνατότητες
κέρδους της AGAMA SA, δεν θα προχωρούσε σε παρέµ-
βαση τέτοιας µορφής.

(45) Η Επιτροπή θεωρεί ότι, τη στιγµή εκείνη, το κράτος δεν
µπορούσε να ελπίζει ότι η ενέργεια αυτή θα απέφερε κέρδη
διότι δεν διέθετε λεπτοµερείς προβλέψεις (η µελέτη σκοπι-
µότητας δεν περιλαµβάνει ποσοτικές χρηµατοοικονοµικές
προοπτικές, αλλά περιορίζεται στον προσδιορισµό των
µέτρων που πρέπει να εφαρµοστούν για να επιτευχθεί η

βιωσιµότητα της AGAMA SA). Η πώληση της εταιρείας σε
τιµή προφανώς ανώτερη του κόστους της παρέµβασης
αυτής δεν στερεί από την ενέργεια το χαρακτήρα της ενί-
σχυσης, κυρίως διότι η εν λόγω πώληση, που εν τω µεταξύ
ακυρώθηκε, κατέληξε σε σηµαντικές απώλειες για το κράτος.

(46) Κατά συνέπεια, η Επιτροπή θεωρεί ότι η κρατική παρέµβαση
υπέρ της AGAMA SA κατά την πρώτη περίοδο (από τον
Αύγουστο του 1990 µέχρι τον Απρίλιο του 1992) δεν
µπορεί να θεωρηθεί ως ενέργεια ιδιωτικού επενδυτή αλλά ως
κρατική ενίσχυση σύµφωνα µε το άρθρο 87 παράγραφος 1
της συνθήκης. Επίσης, η Επιτροπή θεωρεί ότι το ποσό των
χρεών αυτών ανέρχεται στο 100 % του ποσού των δανείων
που χορηγήθηκαν στην AGAMA SA από τη Semilla SA,
ύψους 176 εκατοµµυρίων ισπανικών πεσετών και 272 εκα-
τοµµυρίων ισπανικών πεσετών, και µέχρι το 100 % του
ποσού της συνεισφοράς 146 εκατοµµυρίων ισπανικών
πεσετών, και ότι το ποσό των ενισχύσεων µπορεί να θεωρ-
ηθεί 594 εκατοµµύρια ισπανικές πεσέτες (3 570 011,90
ευρώ).

∆εύτερη περίοδος

(47) Κατά τη δεύτερη περίοδο οι αγοραστές της AGAMA SA,
αφού κατέβαλαν µια πρώτη δόση πληρωµής (περίπου 184
εκατοµµύρια ισπανικές πεσέτες, ή 4 068 851,65 ευρώ),
αντιµετώπισαν χρηµατοοικονοµικές δυσκολίες και δεν κατά-
φεραν να ανταποκριθούν στις οικονοµικές τους δεσµεύσεις
(περίπου 486 εκατοµµύρια ισπανικές πεσέτες, ή
2 920 918,83 ευρώ) έναντι της Semilla SA που προέκυψαν
από την πώληση. Υπό τις περιστάσεις αυτές, η Semilla SA
αποφάσισε να καταγγείλει τη σύµβαση πώλησης και να
ανακτήσει τη συµµετοχή της στην AGAMA SA, γεγονός
που προκάλεσε οικονοµική απώλεια 91 εκατοµµυρίων ισπα-
νικών πεσετών (546 921,02 ευρώ). Η απώλεια αυτή θα
ήταν πολύ µεγαλύτερη εάν δεν καταγγέλλονταν η σύµβαση.
Η συµπεριφορά αυτή, που επεδίωκε να µειώσει στο ελάχιστο
τη ζηµία για το κράτος, ανταποκρίνεται στη συµπεριφορά
ενός ιδιώτη επενδυτή ο οποίος µπροστά σε εξωτερικές
δυσκολίες επιλέγει την εναλλακτική λύση µε το µικρότερο
κόστος.

(48) Μετά την ανάκτηση της AGAMA SA από το κράτος και
λόγω της άκαρπης πώλησης, η επιχείρηση αυτή αντιµετώ-
πισε χρηµατοοικονοµικές δυσκολίες και για το λόγο αυτό
εκπονήθηκε και εφαρµόστηκε ένα σχέδιο αναδιάρθρωσης,
προκειµένου να αναδιαρθρωθεί η διαχείριση και παραγωγή
µε στόχο να µειωθεί και να εκσυγχρονισθεί.

(49) Στο πλαίσιο αυτό αποφασίστηκε η πραγµατοποίηση εισα-
γωγής κεφαλαίου 548 εκατοµµυρίων ισπανικών πεσετών
(3 293 546,33 ευρώ). Το κράτος εισέφερε 213 εκατοµµύ-
ρια ισπανικές πεσέτες (1 280 155,78 ευρώ) και για το υπό-
λοιπο ποσό (335 εκατοµµύρια ισπανικές πεσέτες, ή
2 013 390,55 ευρώ) έγινε δεκτή η µετατροπή σε ίδιο κεφά-
λαιο ενός χρέους που είχε συνάψει η AGAMA SA έναντι
της Semilla SA για την εξόφληση των χρεών προς τους
γαλακτοπαραγωγούς, ύψους περίπου 272 εκατοµµυρίων
ισπανικών πεσετών (1 634 752,9 ευρώ) και έναντι των
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χρηµατοπιστωτικών οργανισµών, ύψους περίπου 176 εκα-
τοµµυρίων ισπανικών πεσετών (1 057 781,30 ευρώ), µετά
από τις καταγγελίες των δανειστών. Ωστόσο, δεδοµένου ότι
η Επιτροπή θεωρεί πως το στοιχείο ενίσχυσης των δανείων
που χορηγήθηκαν στην AGAMA SA το 1990 ήταν το
100 % του ποσού, η µετατροπή αυτή δεν µπορεί να θεω-
ρηθεί νέα ενίσχυση.

(50) Οι µέτοχοι της AGAMA SA εκτός του κράτους (περίπου
3 %) συµµετείχαν επίσης στην παροχή κεφαλαίου στην ίδια
αναλογία µε το κράτος όσον αφορά τη συµµετοχή τους στο
κεφάλαιο της επιχείρησης (περίπου 16 εκατοµµύρια ισπανι-
κές πεσέτες, ή 96 161,94 ευρώ). Αυτή η παροχή κεφαλαίου
πραγµατοποιήθηκε µε πρόθεση να εξυγιανθεί η επιχείρηση
προκειµένου να µεταπωληθεί στον ιδιωτικό τοµέα επιτυγχά-
νοντας ικανοποιητική απόδοση.

(51) Η συµµετοχή όλων των ιδιωτικών µετόχων της επιχείρησης
στην παροχή κεφαλαίου, µε τους ίδιους όρους µε το κρά-
τος, θα µπορούσε να δικαιολογήσει το γεγονός ότι θεω-
ρήθηκε πως η συµπεριφορά του κράτους υπήρξε αντίστοιχη
της συµπεριφοράς ενός ιδιώτη επενδυτή. Ωστόσο, λαµβάνο-
ντας υπόψη την περιορισµένη συµµετοχή ιδιωτών µετόχων,
η παροχή κεφαλαίου του κράτους προς την επιχείρηση θα
µπορούσε να θεωρηθεί κρατική ενίσχυση και θα έπρεπε να
αξιολογηθεί ως τέτοια.

(52) Η κυβέρνηση των Βαλεαρίδων Νήσων χορήγησε εγγύηση για
ένα δάνειο 500 εκατοµµυρίων ισπανικών πεσετών
(3 005 060,52 ευρώ) που παραχώρησε ο χρηµατοπιστωτι-
κός οργανισµός La CAIXA (5) στην AGAMA SA τον Ιούνιο
του 1994, και το οποίο αποπληρώθηκε το Μάρτιο του
1998. Η εγγύηση αυτή αποτελεί κρατική ενίσχυση δυνάµει
του άρθρου 87 παράγραφος 1 της συνθήκης. Πράγµατι, σε
µια επιστολή προς τα κράτη µέλη, SG(89) D/4328 της 5ης
Απριλίου 1989 (6), η Επιτροπή είχε διευκρινίσει ότι όλες οι
εγγυήσεις που παραχωρούνται από το κράτος υπάγονται
επίσης στο πεδίο εφαρµογής της παραγράφου 1 του άρθρου
87 της συνθήκης.

(53) Στην εν λόγω επιστολή, η Επιτροπή επεσήµαινε επίσης ότι
θα αποδέχεται τις εγγυήσεις µόνο εάν η ρευστοποίησή τους
εξαρτάται συµβατικά από ειδικούς όρους που θα έφταναν
µέχρι την υποχρεωτική κήρυξη σε πτώχευση της δικαιούχου
επιχείρησης ή µια ανάλογη διαδικασία. Ως προς αυτό, η
κυβέρνηση των Βαλεαρίδων Νήσων δέχτηκε να ανακτήσει
από την AGAMA SA τα καλυπτόµενα από την εγγύησή της
ποσά σε περίπτωση εκτέλεσης της εγγύησης. Κατά συνέπεια,
µπορεί να θεωρηθεί ότι επληρούτο η απαίτηση αυτή.

Αναβολή της πληρωµής των εισφορών που παραχώρησε το
ταµείο κοινωνικών ασφαλίσεων

(54) Εξάλλου, η AGAMA SA εξασφάλισε αναβολή της
πληρωµής των εισφορών της προς το ταµείο κοινωνικών
ασφαλίσεων. Για την αναβολή αυτή καταβλήθηκαν οι νόµι-
µοι τόκοι και το χρέος αποπληρώθηκε σε 60 µηνιαίες δόσεις
τον Ιούνιο του 1999.

(55) Σύµφωνα µε το γενικό νόµο περί κοινωνικών ασφαλίσεων,
είναι δυνατή η παραχώρηση αναβολών ή τµηµατικής κατα-
βολής των χρεών για τις εισφορές προς το ταµείο κοινω-
νικών ασφαλίσεων ή για προσαυξήσεις επ’ αυτών. Στα χρέη

που έχουν λάβει αναβολή πληρωµής προστίθενται προ-
σαυξήσεις υπερηµερίας.

(56) Το ταµείο κοινωνικών ασφαλίσεων έχει τη δυνατότητα να
παραχωρεί σταδιακή ή τµηµατική καταβολή των χρεών για
τις εισφορές προς αυτό. Το ταµείο ενεργεί ως δηµόσιος
δανειστής που, όπως και ένας ιδιώτης δανειστής, επιχειρεί να
ανακτήσει τα ποσά που του οφείλουν και εποµένως συνάπτει
συµφωνίες µε τον οφειλέτη, βάσει των οποίων καθορίζεται
σταδιακή ή τµηµατική αποπληρωµή των συσσωρευµένων
χρεών για να διευκολυνθεί η αποπληρωµή τους. Οι τόκοι
που εφαρµόζονται κανονικά σε αυτού του είδους τα χρέη
είναι οι τόκοι που αποσκοπούν να επανορθώσουν τη ζηµία
που υπέστη ο δανειστής λόγω καθυστέρησης της εκτέλεσης,
εκ µέρους του οφειλέτη, της υποχρέωσής του να αποπληρώ-
σει το χρέος, δηλαδή οι τόκοι υπερηµερίας [βλέπε απόφαση
του ∆ικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων της 29ης
Απριλίου 1999, στην υπόθεση C-342/96, Ισπανία κατά της
Επιτροπής (7)].

(57) Σύµφωνα µε την ενηµέρωση που παρείχαν οι ισπανικές
αρχές, η αναβολή ή η τµηµατική πληρωµή των χρεών προς
το ταµείο κοινωνικών ασφαλίσεων παραχωρείται πάντοτε
όταν οι οφειλέτες τη ζητούν εκ των προτέρων, εφόσον η
οικονοµική τους κατάσταση δεν τους επιτρέπει να
πληρώσουν τα χρέη τους και πληρούνται οι όροι που προ-
βλέπονται στην ισχύουσα νοµοθεσία. Παραχωρούνται παρό-
µοιοι όροι σε οποιαδήποτε επιχείρηση η οποία αντιµετωπίζει
ταµειακές δυσκολίες. Το ταµείο κοινωνικών ασφαλίσεων
αποδέχεται τις λύσεις αυτές προς όφελός του, για να εξα-
σφαλίσει την ανάκτηση των οφειλών προς αυτό.

(58) Ασφαλώς, οι ευκολίες πληρωµής των εισφορών προς το
ταµείο κοινωνικών ασφαλίσεων που παραχωρούνται σε µια
επιχείρηση µε διακριτική ευχέρεια από τον οργανισµό που
είναι επιφορτισµένος µε την είσπραξή τους αποτελούν κρα-
τική ενίσχυση, σύµφωνα µε το άρθρο 87 παράγραφος 1 της
συνθήκης, εάν, λαµβάνοντας υπόψη τη σηµασία του οικονο-
µικού οφέλους που παραχωρείται µε τον τρόπο αυτό, η
επιχείρηση δεν θα µπορούσε να αποσπάσει ανάλογες διευκο-
λύνσεις από έναν ιδιώτη πιστωτή ο οποίος θα βρισκόταν ως
προς αυτή στην ίδια κατάσταση µε τον οργανισµό που είναι
υπεύθυνος για την είσπραξη [βλέπε απόφαση του δικαστη-
ρίου της 29ης Ιουνίου 1999, στην υπόθεση C256/97,
Déménagements-Manutention Transport SA (8)].

(59) Ωστόσο, η Επιτροπή µπόρεσε να διαπιστώσει ότι η συµπερι-
φορά του ταµείου κοινωνικών ασφαλίσεων του επέτρεψε να
ανακτήσει το σύνολο της προς αυτό οφειλής, µε τον προσ-
διορισµού τακτών διαστηµάτων πληρωµής, συν τους νόµι-
µους τόκους, εφόσον το χρέος αποπληρώθηκε στο σύνολό
του τον Ιούνιο του 1999.

(60) Εποµένως, το ταµείο κοινωνικών ασφαλίσεων υιοθέτησε µια
συµπεριφορά παρόµοια µε τη συµπεριφορά ενός ιδιώτη
επενδυτή που ενεργεί µε σκοπό την ανάκτηση του χρέους.
Κατά συνέπεια, η Επιτροπή συµπεραίνει ότι η αναβολή της
πληρωµής του χρέους της AGAMA SA προς το ταµείο και
η επιβολή για την εν λόγω αναβολή νόµιµων τόκων δεν
αποτελεί, στην υπό εξέταση υπόθεση, κρατική ενίσχυση
σύµφωνα µε το άρθρο 87 παράγραφος 1 της συνθήκης.

(5) Ανεξαρτήτως της φύσης του δανείου της CAIXA.
(6) Η επιστολή προς τα κράτη µέλη SG(89) D/4327, της 5ης Απριλίου

1989, αντικαταστάθηκε στη συνέχεια από την ανακοίνωση της Επιτροπής
σχετικά µε την εφαρµογή των άρθρων 87 και 88 της συνθήκης ΕΚ στις
κρατικές ενισχύσεις που χορηγούνται υπό µορφή εγγύησης (ΕΕ C 71
της 11.3.2000, σ. 14).

(7) Συλλογή 1999, σ. Ι-2459.
(8) Συλλογή 1999 σ. Ι-3913.
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Ενδεχόµενες εξαιρέσεις στο πλαίσιο του άρθρου 87 της
συνθήκης

(61) Εν πάση περιπτώσει, υπάρχουν εξαιρέσεις όσον αφορά την
αρχή της µη συµβατότητας που αναφέρεται στο άρθρο 87
παράγραφος 1 της συνθήκης.

(62) Το άρθρο 87 παράγραφος 3 στοιχείο γ) ορίζει ότι µπορούν
να θεωρηθούν συµβατές µε την κοινή αγορά οι ενισχύσεις
που προορίζονται να διευκολύνουν την ανάπτυξη ορισµένων
δραστηριοτήτων ή ορισµένων οικονοµικών τοµέων, εφόσον
δεν µεταβάλλουν τους όρους των συναλλαγών κατά τρόπο
αντίθετο προς το κοινό συµφέρον.

(63) Το καθεστώς της υπό εξέταση ενίσχυσης πρέπει να αξιολο-
γηθεί ακριβώς στο πλαίσιο της διάταξης αυτής.

Αξιολόγηση των κρατικών ενισχύσεων που
χορηγήθηκαν

Κανόνες που εφαρµόζονται στην αξιολόγηση των
ενισχύσεων

(64) Οι κρατικές παρεµβάσεις υπέρ της AGAMA SA κατά την
πρώτη περίοδο υπό µορφή παροχής κεφαλαίου, ανάληψης
του χρέους της AGAMA SA και απόκτησης µετοχών και,
κατά την δεύτερη περίοδο, υπό µορφήν παροχής κεφαλαίου
και εγγυήσεων, αποτελούν κρατική ενίσχυση. Εποµένως η
Επιτροπή εξέτασε τη συµβατότητά τους µε τα κριτήριά της
για αυτού του είδους τις ενισχύσεις.

(65) Οι κοινοτικές κατευθυντήριες γραµµές σχετικά µε τις κρατι-
κές ενισχύσεις διάσωσης και αναδιάρθρωσης επιχειρήσεων
που βρίσκονται σε κρίση (9), οι οποίες ισχύουν από την 9η
Οκτωβρίου 1999, ορίζουν στην παράγραφο 101 ότι η
Επιτροπή θα εξετάζει τη συµβατότητα µε την κοινή αγορά
κάθε ενίσχυσης που προορίζεται για τη διάσωση και
αναδιάρθρωση και η οποία χορηγείται κατά παράβαση των
διατάξεων του άρθρου 88 παράγραφος 3 της συνθήκης,
σύµφωνα µε τις κατευθυντήριες γραµµές που ισχύουν τη
στιγµή της χορήγησης της ενίσχυσης.

(66) Πριν από αυτές τις κατευθυντήριες γραµµές, οι κανόνες που
εφαρµόζονταν περιλαµβάνονταν στις κοινοτικές κατευθυντή-
ριες γραµµές σχετικά µε τις κρατικές ενισχύσεις για τη
διάσωση και αναδιάρθρωση επιχειρήσεων σε κρίση (10), οι
οποίες ίσχυαν από την ηµεροµηνία της δηµοσίευσής τους
στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων,
που είναι η 23η ∆εκεµβρίου 1994. Η Επιτροπή, στην επι-
στολή της τής 16ης Μαΐου 1997, αναφερόταν σε αυτές τις
κατευθυντήριες γραµµές, λαµβάνοντας υπόψη ότι ίσχυαν
εκείνη τη στιγµή και ότι, ελλείψει απάντησης εκ µέρους των
ισπανικών αρχών την εν λόγω ηµεροµηνία, η Επιτροπή δεν
γνώριζε όλες τις κρατικές ενισχύσεις που είχαν χορηγηθεί
στην AGAMA SA, ούτε το ποσό τους, ούτε την ηµεροµηνία
παραχώρησης.

(67) Ωστόσο, όλες οι ενισχύσεις που έλαβε η AGAMA SA είχαν
παραχωρηθεί πριν από την ηµεροµηνία εκείνη. Τη στιγµή
που παραχωρήθηκαν, η Επιτροπή εφάρµοζε κατ’ αναλο-
γία (11) στο γεωργικό τοµέα τις αρχές που περιλαµβάνονται
στην παράγραφο 228 της όγδοης έκθεσης για την πολιτική
του ανταγωνισµού (12), που είναι οι ακόλουθες: η ενίσχυση

πρέπει να εξαρτάται άµεσα από την εφαρµογή ενός προ-
γράµµατος αναδιάρθρωσης ή µεταστροφής της δραστη-
ριότητας το οποίο θα επιτρέπει πραγµατικά να αποκατα-
σταθεί µακροπρόθεσµα η ανταγωνιστικότητα της εν λόγω
παραγωγής και το ύψος της πρέπει να περιορίζεται στο
ποσό που είναι αυστηρώς απαραίτητο για να διασφαλιστεί η
ισορροπία της επιχείρησης κατά τη µεταβατική περίοδο που
παρέµβάλλεται αναπόφευκτα προτού ένα πρόγραµµα αποφέ-
ρει αποτελέσµατα, γεγονός που αντιστοιχεί σε µια σαφώς
καθορισµένη διάρκεια.

(68) Η αρχή της «µοναδικής ενίσχυσης» («πρώτη και µοναδική
φορά») δεν υπήρχε τότε. Εποµένως η Επιτροπή µπορεί να
αξιολογήσει χωριστά τις δύο κρατικές παρεµβάσεις υπέρ της
AGAMA SA. Επιπλέον, πρέπει να διευκρινιστεί ότι οι
χρηµατοοικονοµικές δυσκολίες που αντιµετώπισαν η Gran-
jas Braut SA και η Granjas Son Seat SAT καθώς και η
αδυναµία τους να ολοκληρώσουν την αγορά της AGAMA
SA δεν µπορούν να αποδοθούν στην AGAMA SA, ούτε
αυτή θα µπορούσε να τις προβλέψει µε ευκολία.

Αξιολόγηση των ενισχύσεων

(69) Όσον αφορά την πρώτη κρατική παρέµβαση υπέρ της
AGAMA SA, µια εξωτερική εταιρεία συµβούλων πραγµατο-
ποίησε µία µελέτη σκοπιµότητας στην οποία εξετάστηκαν τα
µέτρα που έπρεπε να εφαρµοστούν και συγκεκριµένα η
ουσιαστική µείωση του προσωπικού, η διαπραγµάτευση του
χρέους της επιχείρησης µε τους δανειστές, η οποία κατέληξε
σε µια σηµαντική ακύρωση των χρεών της και η εισαγωγή
κρατικού κεφαλαίου στην επιχείρηση. Τα µέτρα αυτά τέθη-
καν σε εφαρµογή και χάρη σε αυτά η επιχείρηση µπόρεσε να
ανακτήσει τη βιωσιµότητά της και να πωληθεί σε διάστηµα
20 µηνών σε τιµή ανώτερη από την κρατική παρέµβαση. Για
όλους αυτούς τους λόγους, µπορεί να θεωρηθεί ότι άρχισε
µία διαδικασία αναδιάρθρωσης.

(70) Η κρατική παρέµβαση δεν προκάλεσε οικονοµικό κόστος
στο κράτος αλλά, αντίθετα, κέρδος 71 εκατοµµυρίων ισπα-
νικών πεσετών (426 718,59 ευρώ). Στην πραγµατικότητα, η
συµµετοχή του κράτους στην AGAMA SA η οποία
πωλήθηκε αργότερα στην τιµή των 677 εκατοµµυρίων ισπα-
νικών πεσετών (4 068 851,65 ευρώ), ήταν συνολικά 663
εκατοµµύρια ισπανικές πεσέτες (3 984 710,25 ευρώ),
δηλαδή 606 εκατοµµύρια ισπανικές πεσέτες (3 642 133,35
ευρώ) συν τους τόκους, που αναλύονται ως εξής: δάνεια
176 εκατοµµυρίων ισπανικών πεσετών (1 057 781,30
ευρώ) τα οποία διατέθηκαν για την αποπληρωµή των χρεών
που είχε συνάψει η επιχείρηση µε τους ιδιωτικούς χρηµατο-
πιστωτικούς οργανισµούς, και 272 εκατοµµύρια ισπανικές
πεσέτες (1 634 752,92 ευρώ) που διατέθηκαν για την
αποπληρωµή των χρεών που είχε συνάψει η επιχείρηση µε
τους γαλακτοπαραγωγούς, και η παροχή κεφαλαίου ύψους
146 εκατοµµυρίων ισπανικών πεσετών (877 477,67 ευρώ)
για το τρέχον ταµειακό διαθέσιµο της AGAMA SA. Επι-
πλέον 11 εκατοµµύρια ισπανικές πεσέτες (66 111,33 ευρώ)
για την αγορά µετοχών και ένα εκατοµµύριο ισπανικές πεσέ-
τες (6 010,12 ευρώ) για το δικαίωµα αγοράς. Ακόµη και
εάν θεωρηθεί ότι το στοιχείο της ενίσχυσης σε κάθε ένα από
τα δάνεια είναι της τάξης του 100 % του ποσού του, µαζί
µε την παροχή κεφαλαίου (δεδοµένης της δύσκολης κατά-
στασης της AGAMA SA τη στιγµή που χορηγήθηκαν), το
συνολικό ποσό ανέρχεται σε 594 εκατοµµύρια ισπανικές
πεσέτες (3 570 011,90 ευρώ).

(9) ΕΕ C 288 της 9.10.1999, σ. 2.
(10) ΕΕ C 368 της 23.12.1994, σ. 12.
(11) Προηγούµενα: αποφάσεις 93/133/ΕΟΚ της Επιτροπής (ΕΕ L 55 της

6.3.1993, σ. 54), την οποία επιβεβαίωσε η απόφαση του ∆ικαστηρίου
της 14ης Σεπτεµβρίου 1994, στην υπόθεση C-42/93, Ισπανία κατά
Επιτροπής (Συλλογή 1994, σ. Ι-4175), και 94/343/ΕΚ της Επιτροπής
(ΕΕ L 154 της 21.6.1994, σ. 37).

(12) ∆ίκαιο του ανταγωνισµού στις Ευρωπαϊκές Κοινότητες, τόµος ΙΙ: κανο-
νισµοί που εφαρµόζονται στις κρατικές ενισχύσεις (κατάσταση το ∆εκέµ-
βριο 1989), σ. 153.



EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 20.10.2000L 267/60

(71) Για όλους αυτούς τους λόγους, οι ενισχύσεις που χορη-
γήθηκαν στην AGAMA SA κατά την πρώτη κρατική παρέµ-
βαση πληρούν τα κριτήρια της Επιτροπής που εφαρµόζονται
σε αυτού του είδους τις ενισχύσεις τη στιγµή που χορη-
γήθηκαν.

(72) Όσον φορά τη δεύτερη κρατική παρέµβαση, το σχέδιο ανα-
διάρθρωσης το οποίο εφαρµόστηκε επέτρεψε να διασφαλι-
στεί η µακροπρόθεσµη βιωσιµότητα της επιχείρησης σε
λογικό διάστηµα. Αυτό αποδεικνύεται από το γεγονός ότι
το 1996 πραγµατοποίησε ορισµένα περιορισµένα κέρδη, τα
οποία ανήλθαν σε 173 097 000 ισπανικές πεσέτες
(1 040 333,92 ευρώ) το 1998, και διότι διάφοροι ιδιώτες
επενδυτές ενδιαφέρθηκαν για την αγορά της επιχείρησης και
τελικά η επιχείρηση πωλήθηκε µε βάση την καλύτερη προ-
σφορά του ιδιωτικού τοµέα στο τέλος του 1996. Η πώληση
πραγµατοποιήθηκε µε δηµόσιο ανοιχτό διαγωνισµό και επο-
µένως δεν περιέχει κανένα στοιχείο κρατικής ενίσχυσης.

(73) Αφετέρου, το ποσό της ενίσχυσης περιορίστηκε στο ποσό
που ήταν αυστηρώς απαραίτητο για να διασφαλιστεί η ισορ-
ροπία της επιχείρησης, όπως αποδεικνύει ο ισολογισµός της,
και η ενίσχυση ήταν ανάλογη του κόστους και των ωφελειών
της αναδιάρθρωσης. Επιπλέον, δεν χρησιµοποιήθηκε για τη
χρηµατοδότηση νέων επενδύσεων που δεν προορίζονταν για
την αναδιάρθρωση ή για την υπερβολική µείωση των χρηµα-
τοοικονοµικών δαπανών της επιχείρησης.

(74) Το κράτος συνέβαλε στο σχέδιο αναδιάρθωσης µε την
παροχή εγγύησης για ένα δάνειο 500 εκατοµµυρίων ισπα-
νικών πεσετών (3 005 060,52 ευρώ) το οποίο έλαβε η
επιχείρηση, όπως επίσης και µε την παροχή κεφαλαίου 213
εκατοµµυρίων ισπανικών πεσετών (1 280 155,78 ευρώ) µε
την ιδιότητα του µετόχου της επιχείρησης. Ένα µέρος της
παροχής κεφαλαίου αποτελούσε η µετατροπή σε ίδιο κεφά-
λαιο ενός χρέους 335 εκατοµµυρίων ισπανικών πεσετών
(2 013 390,55 ευρώ). Ωστόσο, εφόσον η Επιτροπή θεωρεί
ότι το στοιχείο ενίσχυσης των δανείων που χορηγήθηκαν
στην AGAMA SA το 1990 ήταν το 100 % του ποσού, η
µετατροπή αυτή δεν µπορεί να θεωρηθεί νέα ενίσχυση.

(75) Από την πλευρά της, εκτός από τις συνεισφορές των ιδιωτών
µετόχων (16 εκατοµµύρια ισπανικές πεσέτες), η ίδια η επι-
χείρηση συνέβαλε στο σχέδιο αναδιάρθρωσης µε δύο δάνεια
που έλαβε από χρηµατοπιστωτικά ιδρύµατα. Ενα δάνειο
ύψους 500 εκατοµµυρίων ισπανικών πεσετών
(3 005 060,52 ευρώ) διέθετε την εγγύηση του κράτους,
ενώ το άλλο δάνειο ύψους 300 εκατοµµυρίων ισπανικών
πεσετών (1 803 036,31 ευρώ) δεν διέθετε την εν λόγω
εγγύηση. Η επιχείρηση αποπλήρωσε και τα δύο δάνεια το
Μάρτιο του 1998 και τον Ιούνιο του 1999 αντίστοιχα.

(76) Οι δαπάνες της αναδιάρθρωσης της AGAMA SA οφείλο-
νται βασικά στην καταβολή αποζηµιώσεων στους εργαζόµε-
νους, ύψους 205 εκατοµµυρίων ισπανικών πεσετών
(1 232 074,81 ευρώ), και στην αποκατάσταση του τρέχο-
ντας ταµειακού διαθεσίµου µε την πληρωµή των χρεών που
είχε συνάψει ο προηγούµενος ιδιοκτήτης (Granjas Braut SA
και Granjas son Seat SAT) προτού το κράτος αναλάβει την
επιχείρηση, χρέη που ανέρχονταν σε 580 εκατοµµύρια ισπα-
νικές πεσέτες (3 485 870,21 ευρώ).

(77) Εποµένως, η Επιτροπή φρονεί ότι η συνολική αξία των
κρατικών ενισχύσεων που χορηγήθηκαν στην AGAMA SA,
συγκρινόµενη µε το κόστος της αναδιάρθρωσης, επιτρέπει
να θεωρηθεί ότι η ενίσχυση ήταν ανάλογη του κόστους της
αναδιάρθρωσης και ότι η επιχείρηση συνέβαλε κατάλληλα
στην αναδιάρθρωσή της.

(78) Κατά συνέπεια, οι ενισχύσεις που χορηγήθηκαν στην
AGAMA SA κατά τη δεύτερη κρατική παρέµβαση πληρούν
επίσης τα κριτήρια της Επιτροπής που εφαρµόζονταν σε
αυτού του είδους τις ενισχύσεις τη στιγµή που χορη-
γήθηκαν.

(79) Επιπλέον, πρέπει να επισηµανθεί ότι, λαµβάνοντας υπόψη
πως ο νησιωτικός χαρακτήρας δεν επιτρέπει τη µεταφορά
γάλακτος στις όµορες περιοχές µε ανταγωνιστικές τιµές, οι
κρατικές παρεµβάσεις προς την AGAMA SA ωφέλησαν
επίσης τους παραγωγούς γάλακτος παρέχοντάς τους τη
δυνατότητα να συνεχίσουν τη µεταποίηση και την εµπορία
του προϊόντος τους. Επίσης, δεδοµένου ότι πρόκειται για
νησί, η παραγωγή γάλακτος της επιχείρησης διαθέτει πάντα
µια αγορά για την πώληση των προϊόντων της, στο περιθώ-
ριο της οποίας ο τοµέας παρουσιάζει ένα πλεόνασµα δυνα-
µικού.

(80) Τέλος, πρέπει να αναφερθεί ότι, παρόλο που τη στιγµή κατά
την οποία χορηγήθηκαν οι ενισχύσεις αυτές τα ισχύοντα
κριτήρια της Επιτροπής δεν υποχρέωναν την AGAMA SA
να υιοθετήσει µέτρα για να µειώσει, στο µέτρο του δυνατού,
τις αρνητικές συνέπειες που οι ενισχύσεις αυτές θα µπορού-
σαν να έχουν για τους ανταγωνιστές της, η επιχείρηση
συνέβαλε σε αυτό µε µια δραστική µείωση του παραγωγικού
δυναµικού της (κατά 30 %) και του αριθµού των εργαζο-
µένων (από 244 σε 51). Επιπλέον, σύµφωνα µε τα στοιχεία
που παρουσίασαν οι ισπανικές αρχές, η AGAMA SA δεν
πώλησε τα προϊόντα της σε τιµή κατώτερη από το κόστος
παραγωγής τους.

V. ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑΤΑ

(81) Η Επιτροπή συµπεραίνει ότι η Ισπανία χορήγησε παράνοµα
τις εν λόγω ενισχύσεις, κατά παράβαση της διάταξης του
άρθρου 88 παράγραφος 3 της συνθήκης. Ωστόσο, η Επι-
τροπή θεωρεί ότι οι ενισχύσεις που προβλέπονταν για την
αναδιάρθρωση της AGAMA SA ανταποκρίνονταν στα
κριτήρια της Επιτροπής που εφαρµόζονται σε αυτού του
είδους τις ενισχύσεις τη στιγµή κατά την οποία χορη-
γήθηκαν και εποµένως µπορούν να υπαχθούν στην εξαίρεση
που προβλέπεται στο άρθρο 87 παράγραφος 3 στοιχείο γ)
της συνθήκης, εφόσον επρόκειτο για µέτρα που προορίζο-
νταν να διευκολύνουν την ανάπτυξη του τοµέα που έχει
πληγεί χωρίς να µεταβάλουν τους όρους των εµπορικών
συναλλαγών κατά τρόπο αντίθετο προς το κοινό συµφέρον,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Οι κρατικές ενισχύσεις που χορηγήθηκαν από την Ισπανία στην
επιχείρηση Asociación General Agraria Mallorquina SA είναι
συµβατές µε την κοινή αγορά.
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Άρθρο 2

Αποδέκτης της παρούσας απόφασης είναι το Βασίλειο της Ισπανίας.

Βρυξέλλες, 16 Μαΐου 2000.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής


